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Информационный час, посвященный Дню белорусской письменности.

«Говорим по-белорусски?»

Цели: ознакомить учащихся с состоянием белорусского на современном этапе, отражением его в числах, мерами, предпринимаемыми  для его спасения, процессах в обществе с этим связанных, проанализировать причины такого положения вещей и определить пути выхода из сложившейся ситуации, воспитывать любовь к родному языку, желание и необходимость его использования в повседневной жизни.
Необходимое оборудование:

1. Набор вырезанных новостей, 

2. несколько газет, 

3. фотоиллюстрация одной из новостей

4. Политическая карта мира

5. Словарь иностранного языка (английского)

6. Фломастеры, ножницы, клей, старые журналы для вырезания иллюстраций, бумага-ватман
Ход информационного часа.

1. Организационный момент.
2. Сообщение темы и цели информационного часа.
3. Сообщение информации учителем.

· В 2002 и 2003 годах ЮНЕСКО обратилась к международной группе лингвистов с просьбой разработать рамки для определения жизнеспособности языков (абсолютное число носителей, передача от поколения к поколению, отношение в обществе, государственная политика…). По итогам  был составлен атлас "Мировые языки в опасности", где упоминается  белорусский язык. Он тоже нуждается в спасении. 
· По последним данным  из общего числа жителей страны белорусский язык является родным для 73,7%. Языком, на котором обычно разговаривают до́ма, белорусский назвали: белорусы — 41,3 %, русские — 4,3 %, поляки — 57,6 %, украинцы — 10,2 %, евреи — 3,8 %, другие национальности — 9,5 %; всё население — 36,7 %. Однако эти данные считаются завышенными. Объясняется это тем, что многие люди при переписи назвали белорусским языком трасянку, а некоторые, в действительности пользующиеся русским языком, при переписи указали белорусский из-за чувства национального самолюбия.
4. Беседа о проблеме использования белорусского языка.
· В чем причина подобного соотношения цифр?

· В чем вы видите причины такого отношения?

5. Информация к размышлению.
Однако в официальной сфере использование белорусского языка ограничено. Судопроизводство русское, делопроизводство на белорусском почти отсутствует. В конце 1990-х отмечено сокращение тиража белорусских изданий (за 1998-1999 год на 27,8%). Президент страны обращается к народу по-русски. 
Тесты в централизованном тестировании представлены (где это возможно) на русском и белорусском языках (для свободного выбора)

· Что необходимо сделать, чтобы изменить это положение вещей?
6. Официальны точка зрения.

На последней встрече с чиновниками президент поручил Минобразованию разработать новые правила орфографии и пунктуации белорусского языка. Как отмечалось, «последний раз они принимались в 1957г.», а за это время «язык, как живое существо, развивался, наполнялся и совершенствовался». По этой причине, а также потому, что существует разное понимание правил, современные четкие нормы правописания крайне необходимы. Планируется навести порядок в деловой и официальной переписке, а также в учебных пособиях. По словам Радькова, в процессе формирования проекта новых правил, который «отражает современный уровень развития родного языка», принимали участие представители общественности и сотрудники «Настаўніцкай газеты». В течение ближайших двух недель документ должен быть внесен на рассмотрение главы государства.
7. Беседа о реформе белорусского языка.

· Что такое «трасянка»?

· Какие ещё диалекты или разновидности белорусского языка вы знаете?

· Что такое «тарашкевица»? «коммунаровка»?

· Какой вариант белорусского языка ,на ваш взгляд, более жизнеспособен?

7. Новости одной строкой (предварительно подготовленные учащимися)
Задания для проведения этого этапа:

1. Прочитать новость так, как это делают дикторы центральных каналов

2. Прочитать новость так, как бы она прозвучала на развлекательном канале

3. Найти на карте место действия произошедшего

4. Угадать место и/или время действия новости

5. По фотографии узнать, какая из прочитанных новостей иллюстрируется данной фотографией

6. Перевести с листа новость на другой (иностранный) язык

7. Изобразить без слов новость, как это делают сурдопереводчики

8. Выказать своё отношение к новости.

9. Охарактеризовать важность события, для кого оно важно

10. Написать текст новости, не повторив ни одного слова, то есть заменяя все слова синонимами.

11. Подобрать новости из газет на определённую тематику

12. Придумать название рубрики в газете или журнале, где может прозвучать эта новость

13. Произнести новость как можно короче (наименьшее количество слов)

14. Создать свою газету со школьными новостями 

Необходимое оборудование:

7. Набор вырезанных новостей, 

8. несколько газет, 

9. фотоиллюстрация одной из новостей

10. Политическая карта мира

11. Словарь иностранного языка (английского)

12. Фломастеры, ножницы, клей, старые журналы для вырезания иллюстраций, бумага-ватман
НО: 

· "Евроньюс" рассматривает возможность организации вещания на белорусском языке 

· В Беларуси начал вещание на белорусском языке польский телеканал «Белсат»

·  В наше время чаще стали появляться и переводы мировой классики на белорусский язык, что способствует  присоединению национальной литературы к всемирному литературному процессу.
· Основной документ о языке в Беларуси

·   О ЯЗЫКАХ В РЕСПУБЛИКЕ БЕЛАРУСЬ

·                                ЗАКОН

·                         РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

·                   от 26 января 1990 г. N 3094-XI

·                   (СЗ БССР, 1990 г., N 4, ст.46;

·        Ведомости Национального собрания Республики Беларусь,

·                        1998 г., N 28, ст.461)

·          В  редакции Закона  от 13  июля 1998 г. N 187-З (Ведомости

·          Национального собрания Республики Беларусь, 1998 г., N 28,

·          ст.461)

Белорусская писательница Светлана Алексиевич стала лауреатом Международной премии мира немецких книготорговцев за 2013 год.
Как передает БелаПАН со ссылкой на официальный сайт премии, церемония награждения состоится 13 октября в рамках Франкфуртской книжной ярмарки. Размер премии составляет 25 тысяч евро.

Премия Мира немецких книготорговцев — международная награда деятелям литературы, науки и искусства за вклад в развитие мира и взаимопонимания между народами. Учрежденная в 1949 году премия ежегодно вручается Биржевым союзом немецких книготорговцев во время Франкфуртской книжной ярмарки. Торжественная церемония вручения проходит в Паульскирхе города Франкфурт. 
Беларусьфильм приступил к съемкам фильма "Полесские робинзоны, или Чудо-остров".
"Полесские робинзоны, или Чудо-остров" - это история о приключениях Ильи, Мирона и его сестры Юли, которые отправились на поиски острова. Помимо детей, в те же края собрались журналист Василий и охотник за сокровищами Юрий. Василий ищет сенсации для своей газеты, Юрий - богатство, а дед Мирона Владлен хочет уберечь детей от опасностей и становится их проводником в полесских болотах. 

Разными путями дети и взрослые попадают на странный остров, на котором сходятся времена и можно попасть в иное измерение. Чтобы преодолеть все препятствия, Илье, Мирону и Юле понадобятся храбрость, знания и, самое главное, дружба.

Главные роли исполняют белорусские школьники: минчане Александр Талако, Михаил Каренецкий, Егор Розсудовский, Егор Шик, а также Анастасия Кравченя из Гомеля (лауреат премии зрительских симпатий конкурса "Я пою" 2011 года). 

В фильме также снимаются народный артист СССР Геннадий Овсянников, народный артист Беларуси Александр Ткаченок, артисты Сергей Власов, Игорь Денисов, Владимир Иванов. Сценарий написан Федором Коневым и Егором Коневым, режиссер-постановщик Сергей Сычев.

Съемки рассчитаны на два месяца и пройдут в Березинском заповеднике, Несвиже, Мире, на натурной площадке "Беларусьфильма", сообщила БЕЛТА.

8. Подведение итогов информационного часа.
· Что нового о белорусском языке вы сегодня узнали? 

· К каким выводам в результате наших рассуждений пришли?

· Изменилось ли ваше отношение к родному языку?

